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் விரும்பிய விதமே,33 “இறுச்தொண்டர்,33 5 காலவரிஷி. 33 
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PREFACE 

TO THE FIRST EDITION 

This is an adaptation ofan English drama of the same name 

by my friend Mr. V_ V. Srinivasan. I have to thank him for his 

having kindly given me permission to translate his work. The 

request of seyeral societies, that I should give them something in 

Tamil, which could be enacted in an hour anda half, for an 

aniversary or so, has induced me to translate this and other 

works of my friend, into Tamil. 

I take this opportunity to inform all societies, amateur and 

professional, that they should obtain my previous permission 

before staging this or any other drama of mine. Societies will 

kindly note that as the law stands at present breach of cop y- 

right ina drama is a criminal offence. 

MADRAS THE AUTHOR. 
“DAMMAL LODGE” | 

Ist May 1928.



ராமநாதன் 

லலிதை 

பார்வதி 

டாக்டர் Bre 

மிஸ் தாரன் 

நாடக பாத்திரங்கள் 

் ஒர் பெருஞ் செல்வவர்தலுக்கு 
ஸ்வீகார புத்திரன், 

bes சாமராதன் மனைவி, 

சாமநாதனை wal srr Gh செய்து 

கொண்டவருடைய விதவை, 

சாமநாகன் குடும்பத்திற்கு 
சகேகிதரும் வயித்தியரும், ப 

ஒரு ஈர்ஸ், 

கதை நிகழ் இடம் :--சென்னை,



மனா வியால் மிண்டவன் 
வடடுற்டுகிழ்குை 

முதல் அங்கம் 

  

மூதல் காட்சி 

இடம்--மயிலாப்பூறில் 4 சர்திரவிலாஸ் 1" என்னும் பங்களாவில் ஓர் ௮றை 

கர்லம்-கரலை, 

ஒரு கையில் பையும் மற்றொரு சையில் ஹிருதயம் பரீட்சிக்கும் கருவியும் 
_வைத்துக்கொண்டிருக்கும் டாக்டர் விஜயம் நாயுடு என்பகர் 
முகத்தில் மிகவும் வருத்தமும் சவலையும் விளங்க லலிதாவுடன் 

பேசிச்சொண்டிருக்கிளுர், 

டா, குணமா 1--உம்--இல்லை--இன்னும். 

ல, குணமாகும்--இன்றைக்கு--என்று ஈம்பினீசே £. 

டா, நம்பினேன் நம்புவது சகஜம்தானே. எல்லோர்க்கும்-- 

எப்பொழுதும், 

ல, ௮வ்வளவுசானா8 கோரிக்கையை விட விசேஷம் ஏதாவது 

இருச்கலாமோ--என்று எண்ணினேன்... 

டா. ஆம் ஆம் [--என்னை மன்னிப்பாய்--அப்படி.த்தான்-- 

வீக்கம் குறையும் என்று எண்ணினேன். அவனுடைய 

புத்திமாருட்டம் அதிகமாயில்லை- அவனுடைய ஹிரு 
தயம்தான் எனச்குத்திருப்திகாமாயில்லை, 

ல, ஹிருதயமா ?--௮.து எப்பொழுது திருப்திகரமாயிரும் 

் ௧௪௮ !--ஆயினும்--முன்பைவிட அதிக. கண தசையி 

லிருக்கிறாரா ? கொஞ்சமாவது குணமாக இடமிருக்கிற 

தென்று நினைக்கிறீர்களா Pw oir கேட்பது . உங்களுக் 

குத்தெரியவில்லையா ? |



Lo Par Owe sw மிண்டவ ண் [spared] 

இகோ பார்-ஓலிதா உன்னை. என் பெண்ணாகவே 

சான் பாவிச்ரொோ விட்டால். -௨ம்--8ீ புத்திசாலி, உன் 

னிட. மிருக்து. ஒளிப்பதிற்பயனில்லை-- அவன் இன்னும் 

அபாயமான ஸ்இதியில் தாண் இருக்கிறான். 

இரச மன்று சாட்களாக நான் ௮தை அறிவேன், எதற் 
கும் சித்தமாயிருக்கிறேன் ; என்னிடம் உண்மையை 
ஒளியாது உசையும், 

இல்லையம்மா. -௮ப்படி ஒன்றும் சைவிடக்காரணமில்லை; 

எப்படியாவது ௮வளைத் தப்ப வைப்பேன் என்று நினை கட 

றேன் இன்னும், பெபொழுன ஒரு புதிய மருது 
'கொடுத்திருக்கிறேன்-..சான் மத்தியானம். வந்து பார்க்க 

றஹேன்-- எதற்கும் தைரியத்தைக் கைவிடாதே. 

முயன்றுலும் முடியாதகென்னால் 1-- அப்படிக் கைவிட்டா 

Glin எனக்கு என்ன. “செட்டே போகிறது -(பெருமூச் 

செறிக்து, காள் முழுவதும் நான். இங்கே. உட்கார்து 

கொண்டு அந்த. அறையையே பார்த்த வண்ணம் கழிக் 

இம்றன். பாக்கர், என்னை - ஏன் உள்ளே Gure விட் 

மாட்டேன் என்டஇதிர் ?: 

இவனைக் ள்: காப்பாற்றக்கூடும் சன்று. இன்னும் சான். சாண். 
ணுவ தனால் தான், எப்பொழு தாவ. அவனுக்கும் சொ 
சூசம். பிரக்ஞை வருகிறது. ஐச்சமயங்களில்-- அந்த 
--பெண்பிள்ளையைப் : பற்றின்: செட்கிருன் Bm or சொல் 
aim BEB GI அ௮ர்த.வார்த்தைகளைக் கேட்க உன் மனம் 
பொருது. 

பொறுக்கும் 1. ஏன்னை நட்டும். அதிகீர்- இப்போ 
மூன இருக்கும் ஸ்இதியில்: என் மனம் இனி கசையாது 
கஷ்டப்பட்டுப் பட்டுக் கல்லாய் விட்டது, உஈசவேதனை 
யை நான் அனுபவிக்தாயத--உல்கள் பெண்ணோடு 
'விளையாடிக்கொண்டிருந்த. குழந்தை. என்று எண்ணாதீர் 
இப்பொழுது என்னை 1-.௪௪ர 1] ஈச வன் ஏன் 
போனாள். P நானல்லவொஃபோயிருக்கவேண்டும்!
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| a அப்படி Cure a ஒரு வேளை அவள் அ திர்ஷ்டவசமோ 
என்னமோ 1: அவள் உயிருடன் இருந்திருந்தால் உண் 
ஊப்போல் அவளும் சஷ்டம் அணுபவித்திருக்க மீண் 
டுமோ என்னவோ-யாருக்குத் தெரியும் ட ன் ணு 
டைய தாய் தந்தையர்கள் இப்பொழுஅ உயிருடனிரு 
நன உன் கஷ்டத்தைச் சண்டிருப்பார்களாயின் என்ன 
அக்கப்பட்டிருப்பார்சள் 1 

அவர்களுக்குப் பதிலாகத்தான் நீங்கள் 'இருக்கறிர்களே 
எனக்காகத் துக்கப்பட! அன்றைத்தினம்--அந்தப் 
பெண்பிள்ளை. வீட்டிற்குப் போய்-- அவரை “அக்கு 
வந்கு பொழு. - அவர் பிணம்போல் Pham aa கஸ் ர் 
டபொ மூன--கண்ணீர் லிட்௨முரெ !. | அப்பொழுது 
,சேவலம். டாக்ஃசா குத்தான் . எண்ணிச்கொண்டீரோ 
உம்மை 9. எல்லாம். எனக்குச் சொன்னார்கள். 

உம் --சரி எனக்கு 'சகோமாகறெது-- நான் போகவேண் 
“டும். சரியாக eT oN மணிக்கு. இக்கு வருகிறேன்; 

டாக்டர்... உம்மை ஒன்று வேண்டிக்சொள்ஞூறேன்-- 

என்மினு மனமிரங்கி அதை (OMNES VT BT et நிங்கள், 
a Caer அம்மா நீ வேண்டுவல் த. ஒன்றும். நான் மறுக்க 
மாட்டேன். ௮ சாவ, நியாயமாகக் கேட்பதை, 

ஈசனுக்கு ச்தான். தெரியும்-பி ஹைச்சப்போகிறாரோ இல்லை 
Cun. அவர். புருஷன் எனக்குத் தாலிகட்டினவர்! 
ஒரு வேளை: பிலைத்தபோகிலும் மறுபடியும். அவள் 

விட்டிற்குப். போய்ச் சேோமாட்டார்.. , என்பது. என்ன 
நிச்சயம்? அதை நினைத்த போதிலும் என்னெஞ்சம் பசீர் 
என்கிறது 1 ரான் எதற்காக , உயிர் வாழவேண்டும் ? 
ஆயிலும் : என்னை அவருக்குக் கலியாணம். செய்து வைத். 

் தார்கள்-- அவருடைய... கோரிக்கைக்கு - விசோதமாகஃ4 

நான் சைக்குழக்தையாயிருச்த பொழுது--இருரந்தபோ 
இலும் உலகறிய, ஈசன் தருஉள்ளமறிய--அக்னிசாட்டு.



மனைவியால் மீண்டவன் [அம்கம்.! 

யாய் நான் மணந்த புருஷன் அவர், ஆகவே, அவருடைய 

அந்திய சாலத்திலாவது ௮வர் ௮ருஇல் இருந்து கான் 

ஏன் அவருக்கு சுஸ்ரூஷை செய்யலாகாது ? தலையை 

அசைக்காதீர்கள்!--ரான் ௮ழுவதில்லை--பே௪வ தில்லை-- 

அவருக்கு ஒரு கஷ்டமும். கொடுப்பதில்லையென்று. பிர 
மாணம் செய்து தருறேன்--௮வர் நான் இன்னாள் 

என்றே அறியமாட்டார், 

௮௮ எப்படி சாத்தியம் ? 

சாதிப்பது இன்றுமில்லையே ! அவர் எப்பொழுதும் 

என்னை- வெறுத்தார் - என்னைக் சண்ணெடுத் தம் பார்த்த 
இல்லை--என்முகமே தெரியாது,  ஆஇயினும்--நீங்கள். 

சொன்ன பிற்பாடு--எனக்கு ஒரு யோசனை தோன்று 

கிறது, நீங்கள் அ௮னுப்புறெ--ஒரு ஈநர்சைப்போல 

வேஷம் பூணுகிறேன் 1 அதிர்ஷ்டம் என்று பெயர் 

வைத்துக் கொள்கிறேன், அவர்களைப்போலவெ ௪ம். 
தடி. செய்யாமல் நடந்து, சூத்திரப் பாவையைப் 
போல் எல்லா வேலைகளையும் பார்த். து வருகிறேன் | 

சபாஷ்-நீ.ஒரு பெண்மணி! இது ஒரு அல்லயேசசனை 
தான்--ஆனாலும் அச்தப் பரீட்சை இப்பொழமு௮ பார்க் 
கக்கூடாது--நான் சாயங்காலம் வருகிறேன். 

டாக்டர்! டாக்டர்! கொஞ்சம் தயவு பண்ணுங்கள்-- 
இப்படி. சொல்லிவிட்டுப்போய் விடாதீர்கள்--நான் அப் 
படி செய்யட்டுமா * ஆகட்டும் என்று சொல்லுங்கள். 
ஒருவார்த்தை--எனக்காச!--உங்களை வேண்டிச். கொள் 
ஞகிறேன், 

எல்லாம் அப்புறம் யோசனை பண்ணிச் சொல்லுறேன், | 

அப்புறம் யோசனை பண்ணுறெதாவத ! இன்னும் எத் 
தனை மணி. நேரம். அவர் உயிருடன் இருக்கப் போகி 
ரூசோ
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au, 8 அவசரப்படக் கூடாதம்மா-லலிதா--ரீ சேட்டதை 

சான் யோசனை பண்ணிப்பார்க்றேன், அதனால் ஒரு கெ 
டுதியும் இல்லை என்று எனக்குத் தோன் றினால், உனக்கு 
உத்தரவு கொடுக்கிறேன், சாயங்காலம் வசையில் கொஞ் 
சம் பொறுத்துக் கொண்டிரு, ஆனபோதிலும்--கரன் 
உனக்கு உத்தாவு கொடுத்தால், 8 நீலச்சண்ணாடி போ 
ட்டுக் சொள்ள வேண்டும், அப்பொழுது தான் அவனு 

கீர சர்தேகமிராது- இல்லாவிட்டால் உன் கண்கள் 

உண்மையை வெளிப்படுத் இவிடும், 

எதை மீவண்டு பொென்றுலும் செயங்கிதேன்.. என்ச்ளு உத் 

தரவு மாத்தாம் கொடுங்கள், 

Fi எல்லாம் ரான் weir pis யோசித்துச் சொல்லுகிறேன் 
தோ பார் ! உன் மாமியார் வழி தி.விச் கொண்டு. 
வருகிறார்கள், இப்பொழுது வர்கள். என்னைக் 
சண்டுபிடித்த விட்டால், சான் சாயள்காலம் வாவேண் 
டூம் என்ற கஷ்டம் எடுத்துக் கொள்ள வேண்டிய இல்லை; 
நான் வருகிறேன், 

டாக்டர், சாயங்காலம் வசையில் ரான்: பொறுத்துக் கொ 
ண்டிருக்கறேன். " ஆயினும் ஞாபகம் இருக்கட்டும், . 
அப்புறம் வேண்டாம். என்று bi Deron ane, நான் ஒப்ப 
வேமாட்டேன்-- நான். தீர்மானித்து விட்டேன், 

என்ன லலிதா |. என்ன ௪மாசசசம் * என்ன அல்வளவு 
கண்டி. ப்பாய்ப்பேசுகிழும். 2. 

அசதிர்ஷ்டம் பிடித்த, அனு னுதையான, தாய் த்தை யில் 
லாத ஒரு பெண், புருஷன் முகமெடுத்துப் பாராத 
பேதை, கண்டிப்பாய்ப். பேட என்ன பிரயோஜனம் ? 

ஆயினும் அப்படித்தானே Sus Bape நீ $ 

ஐயோ !. அப்படி. யொன்றுமில்லை-- உம்மிடம் கான் ஏன் 
சொல்லச்கூடாஅ ? இன்றைத்தினம். அதிகாலையில் கண 
வொன்று 'கண்டேன்.. AA வாஸ்தவம் போலவே



பா, 

பை ர் 
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re : ட்ட டத ட் பச ப்பட [த ப wo Bed 
மனைவிய ல். மீ ண்டவங்ன் | அங்சம்-1 

யிருக்க ௪; நான் எப்படி யும் அவளை மரணத்தினின் ன்றும் 
ம்ச்ண் தி தினும் ே சேடானசஇயினின் றும்-சாப்பாற்ற மூடியு 
மென்ளுல் என்று எனக்கருள். ஏதோ அற்றன, 
கான் முயன்று பார்க்க சானச்கு ஏன் Shae asso al 
கொடுக்கக்கூடாது 6 

ஆப் ட்டும் டம்டயோடித் தப் பார் ககன் --நாரன் உட 
Cay | போசு வேண்டும். 

பார்வ கைத்தடியினால் மெல்ல அழியைத் 

தடவிக்கொண்டு ann Bip ar. | 

அது யார் Ag!) tor sar aug. eed 
Guas Orsay P ora ewaGarrOe. Cux வருகிறேன் 
என்மு? [லலிதா போூருள்.] 

இல்லை அம்மா, அப்படி ஒன்றுமில்லை... நான் ப தினா 
மணிக்கு முன்பாக சேலத்திலிறுச் ளு வந்திருக்கும் ஜ.மீர் 
சாரைப் பார்ப்பதாக ஒப்புக் கொண்டிருக்கிறேன். 

என்மாட்டுப் பெண்ணிருக்கறுளே-- புண்யவதி!-- அவள் 
உம்மோர௫ி மூன்று மணி சரவகாசம் மியகிக் Ceram a 
gitar & போலிருக்கிறதே எப்பொழுது இந்த சொத். 
தெல்லாம் தன் கைக்கு வரும் என்று ஆவலோடு கேட்டு 
ச்சகொண்டிரும்சாளோ 9 

“ம்மா, நீஙகள். சொல்வது எனக்கு: அர்த்தமாக வில்லை; 

ஆம் ம், எப்படி.அர்த்தமாகும் உமக்கு 4 நான் தாண். 
யின், அனில்லா தவளாச்சே அஎானச்சென்ன 6 oT Op SUG SES 

தெரியுமா P கான் சொல்வது. உங்களுக்கு என்னமாக 
அர்த்தமாகும் !- என்மாட்டுப் பெண் சொல்வது மாத்தி 
ச்ம் உங்களுக்கு கன்னா. அர்த்த மாற தல்லலா ': அவன்? 

சிலே களில், 

நரன் சொல்வனு உமக்று YI SFMT BS, அாத்தமாச 
வேண்டும் என்று. இருர் தாலல்லவோ ₹
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Oe corer Orivin Cuee Si aar P 

யாராவது உம்மிடம் உண்மையைப் Cubes, AH 
உமக்கு அச்சரியமாயிருக்கறாற் போலிருக்க. 

உங்களை. நேற்று இன்று தெரியுமா என்ன, நிரம்ப 
நாளாகக் தெரியுமே எனக்கு ! 

னு எப்படிமிருந்சாலென்ன நான் தான் கெழமாச் 
சே, கண்தெரியாதவள், அ௮சங்கியம் பிடித்தவள் ---கை 
யிலே அரைக்காசு இல்லாசவள்--என்னை யார் SUNS 
எிருர்கள். ? 

வேரு யாரும் சவனிக்கா விட்டாலும் சுவாமி சவனிப் 
பரி, 

இமாமாம்' என்னை ப்.பற்றி 8ீங்கள் ௪ எல்லாம் எ என்ன நிஜக் 
இதிர்கள் தெரியும் எனக்கு, இர்தச்ழெம் எப்பொழுது 
சாகும் என்று கோரிக் கொண்டிருக்கிறீர்கள்- நான் or 
exorGinn #raiGuaAm Bae! wn or உயிரோடிருக்கறது 
எல்லோருக்கும் சஷ்டம் தான்-- இப்பொழுதே ஒரு 
தடையாயிருக்கறேன்--இன் னும் என் மகனும் இறச்து 
விட்டால் இன்னும் பெரிய தடையாவேன், 

oy ஏனம்மா, எப்பொழுது பராத்சாலும் உம்முடைய ் 
மகன் சாகறைதைப்பற்றி? 2ய பேசிச்கொண்டி ருக்கிதீர்கள்? 
உம்முடைய ஸ்வீகாரப் புத்தொஞ்பில்ல। ஐ, உம்முடைய 

சொந்த புத்திரஞபிருந்தால் இப்படிப் பேசுவீரா 8 

மற்றவர்கள் எல்லோரையும்விட நான்... அவன் மீது. 

அதிகப் பிரீதி வைத்திருப்பது ௮ச்சபசவானுச்கு த் தான். 
தெரியும் | 

Sf BG, np poi sey kana காண்: [ப ரிதாபப்படுபேன், 

என்னைப்பற்றியோ 1. எனக்காகப் பரிதாபப்பட மாட். 

மரா 3. என் மகன் இறந்து போனால். என் ௪இ என்ன 
வாறது 4
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மனைவியால் மீண்டவன் ([அக்கம்-1 

௮.வன் இறந்து. போவான் என்னும் சவலை உமக்கு வேண் 

டாம். அவன் பிழைக்கப் போடறான், 

அந்த வார்த்தையை சான் நம்பவே மாட்டேன், நீரும் 

அதை நம்பவில்லை, எனக்கு நன்றாய்த் தெரியும், அவ 

னுக்கென்னவோ காலம் இட்டிக் சொண்டி ருக்கிறது) 

எனக்குத் தெரியாதா என்ன? வீட்டிலே இப்படிப்பட்ட 

மாட்டுப்பெண் வந்து சேர்க்தால் வேறென்ன கதி வாய்க் 

கும் ₹ 

ஆயினும், நீங்கள் தானே அம்மா, உங்கள் தாயாதியின் 

பெண்ணைக்: கலியாணம் பண்ணிக். கொள்ள வேண்டு 

“மென்று சட்டாயப்படுத் இக் கட்டிவைத்நீர்கள். 

எனக்கு எப்படித் தெரியும், அவளுடைய தசப்பன் தா 

யார் ௮வளை இப்படிப்பட்ட யாருக்கும். அடல்காப்பிடா 

ரியாக--தறிதலையாகப் பழக்கி வைப்பார்கள் என்று 1? 

அவள் இங்கே வந்து வாழ ஆரம்பித்த பிற்பாடு நீங்கள் 

நல்ல பழக்கம் பழக்க வைத்திருக்கலாமே g 

௮வளையா ₹£ -பழக்குெதா ₹. நான். அப்படி ஏதாவது. 

செய்தால் விட்டை விட்டுப்போக எனக்கு வழி காட்டு 

வாள் ! 

இப்பொழு.அ அப்படிப் Cure னக்கு யாராவது வழி: 

காட்டினால் ஈன்றாயிருக்கும் !--எனக்கு நிசம்ப நாழிகை 

யாகிறது. அம்மா, கூமோனால் இன்னெரு . சமயம் 

.இச்த மூக்கெமான சம்பாஷணையை முடிப்போம்--இப் 

பொழு நான் ஒரு இடத்திற்கு அவசரமாகப் போக 
வேண்டியதி முக்கிறது, 

டாக்டர் ! டாக்டர் . இதற்குள்ளாகப் போய் விடா 

தர்கள்--ஓரே வார்த்தை, கொஞ்சம். தயவு பண்ணுங் 

கள்-- நானோ. சாகக்டெக்கற கிழவி, கொஞ்சம் பொறு 

த் துக்கொள்ளுங்கள்--இக்த சொத்துகளுக் 'கெல்லாம்



சாட்சி] மனைவியால் மீண்டவன் 9 

பின்னால ஒரு சச்சரவும். இல்லாதபடி; என் பிள்ளை 
உயிருடன் இருக்கும்பொழுகே--௮ தாவ , சான் என்ன 
சொல்கிறேன் ௪ சான்னால்-- ஏசாவது ஈடச்காகதன் முன். 
ஒரு ஏற்பா செய்து விடவேண்டியது ௮ வசியமில்லையா$ 

டா, இப்பொழு.௪ என்ன ஏற்பாடு செய்யமுடியும் ₹ அவன் 
தான் பிசக்ஞையில்லாதிருக்றொனே! அவனுக்குக் கொஞ் 
௪ம் சுவஸ் தமா வசையில் அர்த யோசனையே பண்ண 
மூடியாது, 

பர பிரக்ஞை ror RGSS id பொழுது. கூட அசேசம் . 
பெயர்--உயில்: எழுதி வைக்கறெதாக--நான் சேள்விப் 
பட்டிருக்கறேனே ? ன 

டா, போன ஞாயிற்றுக்கிழமை வர். வீட்டிற்குப் போ 
யிருந்திரே, அவரைப். பார்க்க, அப்பொழுது, உங்கள். 
அக்காள் பிள்ளை, இதை உங்களுக்குக் கற்றுக் கொடுச். 
தாரோ 9 அமாம் ஆமாம், Mar லாயர் ஆச்சுதே, 
இச்த விஷபங்களெல்லாம் மற்றவர்களை விட அவருக்கு 
நன்றாய்த் 'தெரியுமல்லவா !. 

பா... என் மகன் இந்த இடையிலே. "இடக்கும்பொழு அ, என் 
அக்காள் பிள்ளையைப் பார்ப்பதற்காவ.து, வேறு யாலாப் 
பார்ப்புதற்காவது,. நான் எப்படி. போயிருக்கக் கூடும்? 

டா, .. எப்படி போயிருக்கக் கூடும் வேண்டுமானால் உமக்குச் 
'சொல்லுவேன் விபசமாக-- யிலும். எனக்கு. கோமா 
கிறது: இப்பொழு௮. 

பா. அனால், வேறு. வழி. மில்லையா ?. நீங்கள். சாட்டு போடு 
இறதாக. இருந்தால் கூட அவன், ஒரு உயில் எழுக 

முடியாதா 1. ப 

டா: மூடியவே முடியாது ! | 

பா, அப்பொழுஅ.. இந்த சொத்தெல்லாம். யாருக்குச் சேரு 

கிற $.
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“lif. 

ut, 

ur, 

LT, 

பா, 

பா, 

Lu, 

மனைவியால் மீண்டவன் (அம்சம். 

அவனுடைய வார்சுக்கு. 

அவனுக்குச் தான் வார்சு ஒருத்தருமில்லையெ--பெண், 
பிள்ளை, ஓன்றுமில்லையெ | அப்படி எதாவது இருந்தால். 

இப்படி அழுவேனா சான் ? ௮வனுடைய பெண்சாதியின் 

அண்ணன் தம்பிமார் வந்து எல்லா வற்றையும் நிச்சய 

மாகச் கொண்டு போய் விடுவார்கள். 

௮வன் பெண்சாதி அவ்வளவு மட்டியல்ல. 

௮து என்னமோ. வாஸ் தவம்--எனக்குத் தெரியாதா. 
சன்ன $ அவள். மாமியாரிடத்தில் கெட்டிக்காரியாக. 
யிருக்கலாம், சொந்த அண்ணன் தம்பிசளிடத்இல் 
இரத கெட்டிச்காரத்தனம் சாயுமா$ 

ஏனம்மா; அவருடைய அண்ணன் தம்பிகள் இச்த சொத் 
தைக் கொண்டு. போனால் உமக்கென்ன -கெட்டுப்போச் 
சது. ? நீங்கள் சவுக்கிெயமாக வாழ்வதற்குத்தான். உங்க, 

ளுக்கு வேண்டியதிருக்கெகே, 
என் புருஷன் சொத்தை.அன்னியர்சள் கொண்டுபோக 

அசைப் பார்த்து சான் வாழ்ந்திருக்ச மாட்டேன், 

அந்தச் சஷ்டம் உமக்கு -வேண்டியிராஅ--அன்நியும் 
உமத மாட்டுப் பெண் உமக்கு அன்னியள் இல்லவே. 

என் பிள்ளைக்குப் பிற்காலம் என் புருஷன். சொத்துக்கு 
நான் தானே வார்சு ? 

சரி--அப்படியிருந்சால்--உங்களுக்கு த். தான்வரும், “இப் 
பொழுது எனக்குப்போக. விடைகொடுங்கள். . 

ஆஹா! அப்படி நீனைக்றெர்களா. 8ீங்கள்-- ஆசுவே அப் 
பொழுது ஒரு கஷ்டமும் இசாதே $ 

நான் எனை க்கறபடி ஒரு கஷ்ட மூமிராது. 

அப்பா! என் மனதில் இ இருந்த பெருங்கவலை போச்சுது, 
நானும் அப்படி.த்சான். நினை த்தேன்--டாக்டர்,. நீங்கள்
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fone To 

a, 

டா. 

சிசம்பபுத் திசாலியாச்சுதே! எப்படியாவது என்.பிள்ளை 
யை சுவஸ்தப்படுத்துவீர்சள் என்று எனக்குச் தெரியும் 

உம்--உங்களுடைய-- இ£ர்வா தத்தினாலம்--நல். எண் 
ணத்தினாலும் அப்படியே அகுமென ஈம்புகிறேன். 

[Cum apd 

_ காட்சி மடிகிறது. 

 கணமிலாளைக வைகை கலைக. 

இரண்டாவது அங்கம் 
மூதல் காட்ட, 

| இடம்--சோயாளி படுத்திருக்கும் அறை, 

ராமநாதன் படிக்கையின் மீது படுத்திருக்றொன்... 

காலம் சாயங்காலம், 

டாக்டர் சாயுமே, லலிதாவும் பேசிச்சொண்டிருக்மொர்சன். 
டாக்டர், நாம் அர்த அறைக்குப் போய்ப் பேசுவோமே. 

டாக்டருக்கு அவருடைய வேலை தெரியும், ஒரு Bier 
அவருக்கு. ௮வருடைய வேலையைச் சொல்லிக்கொடுக்க 
வேண்டும்? .- 

காம் பேசும் சச்தடியினால் ௮வர் ஒரு. வேளை விழித்துக் 
கொண்டால்? 

'கொஞ்சம்--நீ.- அவ்வளவு பரிவு. பாராட்ட வேண்டிய 
தில்லை இப்பொழு௪, இன்னும். எட்டுமணி சேோரம்வளை 
யில், -நீ என்ன தான் செய்தபோதிலும் அவனை விழிக்கச் 
'செய்யமுடியா தன்னால், தாளை சூர்யோதமம். அவனுக்கு 
பிரக்ஞைவரும்,. “வியாதியின். கொடுமை . நீங்கி. ar a ow a 

மாகும் மார்க்கத்திற்றிரும்புலான், அப்புறம் காம் 
பயப்பட வேண்டியதில்லை,
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கவ 

மனைவியால் மீண்டவன் [அக்கம் 

நல்ல. வழியில் திரும்பும் பொழுதெல்லாம், நம்க்கு சூரி 
யோதயம் தானே? இனிமேல் பயம் ஒன்றுமில்லையென்று 
நினைக்கிறீர்களா டாக்டர்? 

ஆமாம். குழந்தை, --இந்த வியாதிவரைக்கும். அபாய 

மில்லை, .... 

டாக்டரி-- உங்களுக்கு நான். என்னகைம்மாறு செய்யப்    போகிறேன்* இச்த ஏழுதினங்கள் தான். என் வரழ்கா, 
சுளில் நான் மிகவும் சுசமாய்க்கழித்த இனங்கள்! 

உயிர் நிற்குமோ போகுமே, என்று. ஊசலாடிக் 
கொண்டி ருந்த கவைச்குதவாச. உன் சணவனைக்கண் 
கொட்டாது கவனித் ௪, அவனுக்கு சஸ்ரூஷை செய்து 
கொண்டிருந்த தா? சந்தோஷம் என்ற பதத்திற்கு உன்: 
வியாக்யொனம் வெகு விர்தையான தே? 

"இப்படி--சக்தோஷமாயிருந்தாற் போது மெனக்கு, இப் 
Up கடுமையானகஷ்டத்திலும் ஒருவித சுகமிருக் 
கின்றது, 

அம்மா, Dis விஷயங்களெல்லாம். ச்ங்கள் வயித்திய 
சாஸ் இரத்இற்குள் அடங்கவில்லை தகவே இதைப் 
பற்றி உன்னிடம் வாசாட எனக்கஇிஷ்டமில்லை, . யினும் ' 
இதோபார்! நீ ஜாக்ரெதையாக இருக்கவேண்டும்--மிக 

வும் ஜாக்ரெதையாய்--அவன். விழிச்சவுடன்-- 
மிஸ் தாரன் என்னும் நர்ஸ் aig Soper . 

மி, தா, ஐயா, அந்து. B spa அம்மா, இவருடைய . தாயார், 

been ff 

பக்கத்தறையிலிருக்இழுர்கள், Das ug, gor Gor 
கையைப் பார்க்கவேண்டும் : என்று. ஓசேபிடிவாதமாகச் 
சொல்றது ர்கள், 

அந்து. ௮ம்மா எப்பொழுது: திரும்பிவக்கார்சள்? அன் 
றைச்தினம் மத்தியானம் உன்னுடன். சண்டைபோட்ட 
ிறகு, தின் ௮ண்ணன் மகன். ர் விட்டுற்கு--௮ந்தலாயர்



சாட்சி] மன்வியால் மிண்டவன் 18 
வீட்டிற் ற்கு ப் பேசய் விட் டார்களென்றல்லவேர: நினைத் 

தேன், 

மி, தா, ", இப்பொழு. தான் கொஞ்சம் நிமிஷங்களுக்கு முன் 
பாகத். திரும்பிவர் திருக்க வேண்டும். ஓரு வேளை வேலைக் 
காசர்கன்--உம்..-ரான் என்ன செய்வ? நான் சொல் 
ag -என்னவென்ரால்--நான் அவர்கள் உள்ளே வரா 
கபடி எப்படி.தடப்பதுர். 

உர. அர்த வேலையை எனக்கா. விட்டி, நான் பார்த்துக் 
'கொள்ளுஏறேன் UT BLING. | Gacgringnri போய் 
நிதாணித் தச் இிரும்பிவக்து), ௮ம்மா, ப அதிர்ஷ்டம், - நரண்ட 
சொன்னது ஞாபக மிருக்கட்டும்,. நீ மிகவும். ஜாக்கிர 
.தையாக யிருக்சவேண்டும்.. அவர் உன்னை. ர அகசைத் 
'தொக்திரவு: செய்யாதே; அவர் எதிரில்” அடிக்கடி போ 
are g— gait அிம்மதியாயிருக்க. வேண்டியது நிரம்ப 
அவயம்; தான் சொல்வது உணக்கு அர்த்தமாகிறதே? 

ல. அப்படியே” ஐயா... [டாக்டர் போகிறார்.] 7 

மி. “தா, ந்த மெலி. தம்மம், இங்கே alii என்ன. செய்ய 
வேண்டுமென் ஜர்கள்* நிரம்ப தத்களித்துக்கொண்டி 
ருப்பவர்கள் போல் காணப்பட்டார்கள். : அந்த. அம்மா 
நிரம்ப. விச்தையானமர்களாமிருச்ொர்கள், 

ல. எப்பொழும். இப்படித்தான். 

மி, தா, அவர்களை உனக்குமுன்பே தெரியுமோ. எத்தன கால 

மாகத்தெரியும்! 

ஸ், "ஒரு. விதமாகத். செரியும்-- எத்தனை சாளாகத்தெரியும 
என்பது எனக்கு ஞாப்சமில்லா திருப்பதே. Bove BI 

மி. தா. அக்த அம்மாளிடம் உனக்கேதோ பயமிருச்கிலுத் ௦ போ 
லிருக்றெதே, .. அவர்கள். இங்கே வந்தால் என்ன? காலை 
வசையில். . நோயாளி கண் விழிச்கமாட்டார்.. ஏன்று 
ta LE தான். சொன்ஞுசே, |
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உம், அப்படி இருர்சால்--௮.௮ எலலாம் எனக்குத்தெரி 
யாது--எது எப்படியிருக்க போதிலும். ஒரு ஏற்பாடு 
ஏற்பாடுதானே; இப்பொழுது வரும்படி. விட்டால் 
ஒவ்வொரு மணியம் உள்ளேவர . வேண்டுமென்று சேட் 

பார்கள், எப்படியோ ௮ச்த அம்மாள் எனக்குப் பிடிக்க. 

வில்லை. 

பாவம்! கிழவி அம்மா! அவர்களே சொல்கிறபடி, இன் 
னும் எத்தனை சாள் உயிசோடிருக்கப். Gura@taar— 
எனக்கு ஒரு ரூபாய் கூட கொடுத்தார்கள்... 

என்ன! லஞ்சுமா arr an Bop st எப்படி பானம் தளிர் 
௧௮1 இதை காண் U6 G86 6 தெரிலிக்கவேண்டும், 

சான் ஒன்றும். திப்பு. "செய்யவில்லையே! இனமாகக் 
கொடுத்தது தானே; அ சைப்பற்றி' நீ் இவ்வளவு. Cerin 

Qarara gr eye, Qo ar போய் அதைத் திருப்பிக் 
சொடுத்து விடுறேன்... [போய்க்கொண்டு] 

வெளியே "போகும் பொழுது கதவைச். சாத்திக்கொண்டு, 
போ, உன்னுடைய, பாபம் இழலி அம்மாள், உள்ளேவரா' 
இப்டி பார், 

பரர்வதி ogee ars Bed தாரன் போசாது சின் எவிருள். 

| மி,தா, 

Or, 

மிசா, 

இந்தாங்க அம்மா. உங்கள் 'ரூபாய்--ரிஸ்கள்... : இங்கே 
உள்ளே வரச்கூ டாதாம்.. 

ஏன்ன ரூபாயா? என்னுடைய தல்ல அத் நான் சாப் 
பொழுது கொடுத்தேன் உனக்கு? நான் உள்ளே வரக். 
கூடாதென்று யார் சொல்லுறது? இது என் _ வீடு! 
என்னையார் கேட்பது? 

wis Hw eit கண்டிப்பாய் உத்தரவு செய். 

திருக்குர், 
பா. Dis வீடு டாக்டருக்குச் சொந்தமாக 60%) — B ai 

னும்... -ஸ்வாமியினுடைய -தயவினாலே. என் பின்னை இன்
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ல பா. 

லும் உயிரோசெரன் இருக்கிறான், அனாலும்--௮ர்த 
சின்ன அம்மா சங்கே -புண்யவதி-என் மாட்டுப்பெண்$ 

டாக்டர் சொன்னாரே அவள் இக்கிருப்பதாக, 

ட டாக்டரா*-அப்படி இருக்குமா*--அம்மா, ஒரு$வளை 

௮வள் இந்த அறையில் இருப்பதாக நீர் நினைத்தால் 

நீம்கள் உள்ளே. போசமாட்டீர்கள் என்று ஈம்பி. உங்களு 

EG இவ்வாறு உாக்டர் சொல்லியிருக்க வேண்டும், Gar 

-ஞ்சம் தயவுசெய்து இந்த அம்மாளை அறைக்கு வெளியே. 

HO ps gh கொண்டு போய்விடு-கொஞ்சம் தயவுசெய் , 

நீயாசம்மா இறு *$.நீ என்ன செய்விழுய் இங்கே? 

நாக்கள். "இருவரும் - Dis நோயாளிக்கு Gite war, 

அவருக்கு. சுஸ்ரூஷை "செய்கிறோம். 

உன் காரல் தெரிக்க 'கரலாயிருக்றெத- எதோபார்ப் 

போம் ஐ! நீயா அழு! நினைத்தேன். நினைத்தேன்! ௮ம் 

பொழுதே சந்தேகப்பட்டேன்; அப்படியா சமாசாரம் 1 

இப்பொழு.௮ எல்லாம் பட்டப்பகலாய்த் Osh@ pa. 

அத்த பெண்பிள்ளை விட்டில் நீ தான் அவனுக்கு. ஏதோ 

மருக்துவைத்து, "இவ்வாறு. அீசாயுண்டாக்கி, அவனுக் 

குப்பயித்தியம் பிடிக்கச் செய்தாய்! . இப்பொழுது 

அவனை இங்கே. கொண்டுவந்து, கொல்லப் பார்க்கிறாயா? 

“ஆசட்டும்! ஆகட்டும்! இதோ போய் ஊரெல்லாம் சூழப் 

பம்: பண்ணுகிறேன்.--ஒருகிழலி. என்ன செய்யக். கூடு 

'மென்பதை அ.திவாய்.. உடனே! அப்படியா சமாசாசம்! 

ஐயோ! என்ன. பெண்ஜென்மம்!-- அம்மா, இர்த பயமூ 

அச்துலூச்செல்லாம் சரங்கள். அஞ்சமராட்டோம்., உங்கள் 

புத்திகொஞ்சம். கெட்டுப். போயிருக்றெ௮--உங்கள் பிள் 

ளையின்' மீதுள்ள பிரிதிமினால்--வேறென்ன காசணமிருக் 

சுப் போறது! ஆயினும். இங்கே. ஒன்றும் கலகம் செப் 

யாதிர்,.. - இன்னும் ஒருவார்த்தை - பேசுவிரானால். பிறகு 

-தர்சாக - வருத்தப்படுவிர்கள், . தயவுசெய்து போப் 

கள் வெளியே:
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இதா உட. னே போகப் போூறேன்-எங்கே. தெரியுமா? 

எனக்கு வதியாமில்லை, 2% கிழ அம்பட்டனிருப்பிடம் 

சண்டுபிடி தது. விட்டோம், அவன உயிருடன் தானிருக் 

கருன், அவன் ஒரு பொய்யும் சொல்லமாட்டான் -போ 

நிகர் வெளியே! 

_ இழ அம்பட்டனு | ஐயோசாமி !. இழை அம்பட்டர்களைப் 

பற்றி எனக்கென்ன தெரியும் * நீ என்னமோ. மறைத்து 

வைத்துப் பேசுஒருய்; எனக்கொன்றும். அர்த்தமாக 

லில்லை ! என்பிள்ளை உயிசோடிருக்கிறுனா என்று நான் 

பார்த்து விட்பிப்போச வந்தேன் பார்த்தாச்சு. 

இனிமேலே எனக்சென்ன இங்கு வேலை! இதோ. இந்த 

FORGOT Lb GT SIT "தமயன்பிள்ளை வீட்டுக்கு போகிறேன்---நீ 

என் பேரிலே கோபித்துக்கொள்ளாதே அம்மா ஈர்சே, 

போங்கள் ! ... [பார்வதி போடருள்.] 

ஈசனே ! ஈசனை : என்ன உலகம்! 

நீங்கள் இரண்டு பெயரும் பேசிக்கொண்டு. எனக்கொ 

ன்றும் அர்த்தமாக வில்லை, உங்களிருவருக்குள் ஏதோ 

கூயங்கள் இருக்ளொற் போலிருக்றெது, ஒருவருக் 

- கொருவர் பயப்படுகிறுற் - போலிருக்கெதே: என்ன. 

ஆச்சரியம்: அர்த அம்மா: எப்படி இடீரென்று. அடங்க. 

விட்டார்கள்! 

குற்றமுள்ள கெஞ்சு அப்படித்தான் குறுகச்செய்யும், 

ஆயினும் எதோ அம்பட்டனைப்பற்றிச் சொன்னையே ' 

இது என்ன? 

அது ஒரு பெரிய வேடிச்கை!-- இன்னொரு: சமயம் அதை 

உனக்குச் சொல்லுகிறேன்--மிஸ் தாசன்,” நாமிருவரும் 

கொஞ்சம் இளைப்பாறுவோம். தான் இங்கே. பார்த்துக் . 

கொள்ளுகிறேன்; நீ களை த்திருக்கருய், பக்சுத்து அறைச் 

குப்போய் படுத்துறங்கு ; வேண்டியதாயிருந்தால் உன்.
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மி, தா. வேண்டாம், இன்றிரவு நான் இங்கே பார்த்துக் கொள் 

சூறேன். இத நியாயமல்ல, . எழிராத்திரியாகக்கண் 
pl இல்லயே நீ, ப 

ல, எனக்கு அது. பழக்கமாய் விட்டது; நிரம்ப சலாம், 
நீ போய் கொஞ்சம் இளைப்பாறு, 

மி, தா, உன் இஷ்டப்படியே; டாக்டர் மாத்திரம் என் மீது கோ 
பித்சக்கொள்ளாமலிருக்க வேண்டும். 

ல, அதை சான் பார்த்துக் கொள்ளுகிறேன், ரூட்கைட், 
மி, தா. குூட்டைம், [போஇளுள்.] 

[லலிதை, சோயாளியைக் சற்று உற்று. 

ப்பார்த்து விட்டு  பெருமூச்செறிக்து, 
ஒரு விளச்கைச் தவிர மற்றெல்லா 
விளக்குகளையும் அவித்து விட்டு, சை 

கூப்பி mele seo ss தியானம் 
செய்துவிட்டு, பிறகு ஒரு சோபா 

வின்மீது ris ap or] 

காட்சி மடிகிறது. 

இரண்டாம் காட்டு 

ஒடம்--அதே இடம்: காலம்--அ.திகாலை, 
ராமநாதன் படுச்கையின்மீஜு பூரண்டு விழிக்க ஆசம்பிக்கரன். 

“லலிதா ஒரு பச்சமாய் அவனைக்சவணித்தவண்ணம் eRe. 

Tn, என்ன : "இது?--நான்: இப்பொழு :. எற் சே. இருக் 

| இறேன்*--சக்திரா- சந்திரா! 

ஓ, அந்தப் 'பெண்பிள்ளையா!--இன்னும்! | 

ரா. கண்களை சன்றாய்த்திறர்ன லலிதாவைப் பார்த்து) wer 82— 
நான் இப்பொழுது எங்கே இருக்கிறேன்? 

ல; நீங்கள். உங்கள். சொத்த விட்டில் இருக்கதீர்கள்--உல் 

கள் படுக்கை அறையில், 

3
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rn, 

rir, 

rr, 

ரரி, 

சச, 

மனணைவிலர்ல் if ovr L- o) or [tre ed 

ல்ை ப்படியல்ல ரர். நீர. அப்படி 

கான்-- உமக்கு சிூச்சைசெய்து. கொண்டிருக்கறேன்- 

சர்ஸர ௪, 

எனக்சென்ன உடம்பு அசெளக்யெமா ?--எ.த்தனை நர. 
ளாக இப்படி இருச்தேன்? 

பிறகு எல்லாவற்றையும் சொல்லுகிறேன். டாக்டர் நீங் 
கள் பேசக்கூடா தென்று சொன்னார், ஆகவே. தயவு 

செய்து பேசாமல் கொஞ்சம் நிம்மதியாயிரும், 

எனக்கு சாகமாயிஞுக்தே ம் கொஞ்சம். தீர்த்தம் கொண் 
Bara குடிக்க, 

அது வேண்டாம், இசண்டு நிமிஷத்தில் சுடச்சுட கொஞ் 
௪ம் காமி சொண்டேவேருறேன், கொஞ்சம் கண்ணை மூடிக் 
கொண்டு கிம்மதியாயிரும், 

ம், சிக்சரம்சொண்டுவர்,. (தாக்குவது போலச் சண்ணே 
மூடி.ச்கொள்கிறான். லலிதை வெளியே போய் காபி கொண்வெரு 

இருள்), கொண்டு. oul Faw T காபியை? 

[உட்கா ரமூயதுஇருன்.] “| 

வேண்டாம், நீங்கள் உட்சாரக்கூ nts, இன்னும் । உங்க 

இறக்கு மிகவும். பலஹினமாயிருக்கறது. இந்த கரண்டி. 

யினால் உங்களுக்கு. arena Gar Bea pew, 

அப்படியே. செய்ஒறுள்.] 

அப்பா 1 இப்பொழுது கிரம்ப urea i seep அக்கு? 
அர்த காபி. நிரம்ப ஈன்றாக இருக்கது என்ஞுல்- நீயா. 

செய்தாய். அதை? 

- ஆமாம். 

கொஞ்சம் கிமிஷம் நான் உட்கார்லர்மா 1 

ஈயவுசெய்அ... _மூயன்று: பார்க்காதீர்கள், 4B உங்க 

Has கஷ்டம்தரும்;' இன்னும். கொஞ்சம்: gra@ey 

ங்கள்,
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gn, 

rr, 

Tr, 

rr, 

ல், 

rr, 

gir, 

ஸி 

இல்லை, முடியாது என்னால்; அதிக நாழிகை தூங்கவவிட் 

டாற்போல் தோற்று pg சனக்கு, 

கொஞ்சம் சண்ணை மூடிக்கொண்டு பாருங்கள், தூக்கம் 

வரும் உங்களுக்கு, .இன்னும் உங்களுக்கு மிகவும் பல 

ஹீனமாயிருக்கற தூ. 

கரன் மூயன்று: பார்க்கிறேன், 

ஆமாம், பிசயத்னம் பண்ணிப் பாருங்கள். இன்னும் 

கொஞ்சம். நிம்மதியாக இளைப்பாஅுவிரானால். உமக்கு 

நன்ராய் சுவஸ் சமாஇவிடும்--இன்னும் ல இனங்களில், 

சிலஇினங்களா?. 

அதோ பாருங்கள் ' மறுபடியும் பேச ஆரம்பிக்கா தர்கள்! 
[ராமதாதன் தாங்சப்பார்க்கிறுன்' 5 

vctengs Cenurdler 8g. erist gr 

சொள்ளுகருள். ராமநாதன் இலை நிமி 
 அதன்சளில் பாண்டு கண்விழிச்்ரன்.] 

“சந்திசா! சந்திரா! 

சசனே |. 

நர்ஸ்] உன் பெயர் என்ன? எண்” அந்திசாவை உனக்குச் 
தெரியுமா? அவள். இப்பொழுஅ எங்கே. இருக்கிமுள்?. 

அவள் வெளியே போய்கிட்டாள்---என்று ஈம்புறேன். 

 வெளியேயா 9. எங்சே "போனாள்? எப்பொழு௮ திரும் 

பிவ்ருவாள்? 

உம்--எனக்குத்தெரியாது-- ௮. சொல்வ கஷ்டம். 

ஆயினும் நான் விசாரித்துப்பார்ச்கிறேன். 

அதிருச்சட்டும், இது. எந்தவீடு₹ நான் அவள் வீட்டில் 

இருந்த. ஞாபகம் இருக்கிறதே எனக்கு, 

ஆம் இருர்தீர்கள்--அப்படித்தான்.. எனக்குச் சொன்னார் 

கன், அங்கே. உங்களுக்கு. இயம்பு. அ செளக்கியமாயிற்.
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மும் -௮ப்பொமுது அவளுடைய வேலையாள் கொண்டு 
aig கொடுத்த மருந்தை நீர் சாப்பிட்டீரம்- நிரம்ப 
அசெளக்சியம் ஆகவே.-.-உம்மை அவ்விடம் பார்த்துக் 
கொள்ள---உமக்கு திிச்சை செய்ய--ஓருவருமில்லா 
இருக்க--டாச்டர் நாயுடு இதைக்கேள்விப்பட்டு-௨ ங் 
களை இங்கே கொண்டுவக்தார். இப்பொழு ௪. உங்களு 
க்கு. நிரம்ப ச௪வுச்கியமாயில்லையா..? 

ரா, இந்த மருர் 1-ஆம், அந்த மருந்து தான்! தயி 
பினும் ௮ச்த சந்திரா எப்பொழுது வருவாள்? 

ல, அவள் எங்கே இருக்கறுள் என்று கண்டு பிடிக்சப்பார்க் 
கிறேன், கொஞ்சம் தயவு செய்து நிம்மதியாயிரும், 
இல்லாவிட்டால் உங்களைப்பேச விட்டேன் என்று டாக் 
டர் என்னைக்கடிர்து கொள்வார், பிறகு என். வேலை 
போய்விடும். 

rr, அப்படி. இராது-- நீ. நிரம்ப ஈல்லவள்--கான் தூங்கப் 
பார்க்கிறேன், எனக்கு உடம்பு சிக்சரம் சஅவஸ்தமாக் 
வேணுமென் ற, விரும்புறேன். [தாங்சப்பார்ச்ிருன்.] 

காட்சி மடிகிறது, 
*கானவ் சவலை piel அன்வர். 

மூனரும் அங்கம் 

மூதல் காட்சி, 

காலம்--சரயக்கரலம். 

மரமநா தன் ஒரு பெரிய சாய்வு காற்காலியில் உட்சாரசதிருக்கிறுன். 

லலிதா மருச்சை புட்டியினின்றும் வார்த் துக்கொண்டி GEG op air, 

ல; இந்த மருர்தை தயவு செய். சாப்பிடுங்கள். 

சா, ஓ] பெரிய தொர்திரவாகப் போச்சு! எப்பொழு அபார்த் 
தாலும் மருந்தும். மாத்திரையும்; மாத்திரையும் ப மருக அம்



சர்ட்சி.1] மனைவியால் மீண்டவன் 91 

சு. 

ரீ. 

மா, 

Tr. 

. தான்!. எப்பொழுஅ .இ௫ எல்லாம் (pa. Bp gi? பினை 
ந்து நாளாச்சுதே! 

டாக்டர்--ஒருவேளை..- உங்களுக்குச் சொல்லுவார், 

இச்சு அறையிலேயே அடைக்கப்பட்டிருப்பது தான் 
எனக்கு பெரிய கோயாயிருக்கிறது. 

இப்படியிருப்பது உங்களுக்கு நிரம்பகுணத்தைச் செய் 
கிறத, 
என்ன குணமோ எனக்குச் தெரியாது வாஸ்தவமாய்!- 
அதிருக்கட்டும் சந்திரா எங்கே? இன்றைக்குச் சொல் 
வதாசச் சொன்னையே என்னிடம்? 

அவள்-உங்களுடைய--பெண்சாதி யல்லவென்று சொல் 
அகிரார்சகளே, 

என் பெண்சாதியா!. என்: மனைவியாரென்று எனக்குத் 
| தெரியவும் தெரியாஏ-- தெரியவும் வேண்டிய இல்லை, என் 
- உயிர் மணந்தது சந்திராவை; ௮வள் தான் என் பெண் 
சாதி; அவள் மீதுதான். மிகவும் அசை வைத் திருர் 
தேன். நீ எனக்குச் சொல்லாவிட்டால், நானே வெளியே 
போய் நாளைத்தனமே கண்டுபிடி ப்பேன்: நீயும் இத்த 
டாக்டரும் சேர்ந்து என்னை என்னமோ எமாற்றுகிறீர் sr | 
உங்களை: ஏமாற்ற வேண்டும் என்னும். எண்ணம் எனக் 
குக்கொஞ்சமும் இல்லை, | உங்களுக்காக. கான் எவ்வ 
ளவு துயரப் படுகிறேன். என்பது அர்த ஈசனுக்குத் 
தெரியும்! 

ஆம், ௮து எனக்குத்தெரியும்--கான் பார்த்தேன்-.-இன் 
றைத்தினம். காலை நான் சந்திராவைப்பற்றி விசாரித்த 
பொழுனு உன் கண்களில் நீர்சளும்பியதை நரன் சண் 
டேன்; ௮ப்பொழுதே கேட்க. வேண்டுமென் ஐ வாயெடுத் 
தேன்--ஆயிலும்--எப்படியோ-- முடியாமற் Curd pp



df 

ல். 

சர, 

gr, 

mT, 

மனைவியால் மீண்டவன். [அங்கம் 

Dis வியாதியில், எனக்கு சிகிச்சை செய்ய சர்ஸாய் 

வருவதற்குமுன் என்கை உனக்கு. த்தெரியுமோ? 

எதோ கொஞ்சம். 

அப்படியிருக்கும் பொழுது எனக்காக ஏன். இவ்வளவு 

சுஷ்டப்படுகிழுப் * 

7 சன் ௪டமை-- ர்வு அது என் சுபாவம், YB ! ஆ ் 

இப்பொழுது எனக்கு ஞாபகம்வருற.௪--என் Certs 

சந்திரா கூட எனக்காகச். கண்ணீர்விட்ட தில்லை ஒருயொ 

முதம்: 

உங்களுக்காக அழு இருக்க மாட்டாள் வாஸ்தவத்தில்-- 

உங்களுடைய பணத்திற்காக அழுதிருப்பாள் பலதரம், 

இதோ. பார்! அவள் பேரில் Qe sored யெல்லாம். 

பேசாதே : எனக்குக் சோபம். வரும்படி. கெப்யாகே, ட் 

அவள். நிரம்ப ஈல்லவள்--என் மீ. வண். நிரம்ப அசை - 

'வைத்இருந்தாள் என்று நிச்சுயமாய்ச். சொல்வேன். 

இருக்கலாம்---௮வளுடைய வழியில்--- ஆயினும் அதைப் 
பற்றி நான் என் பேச வேண்டும? 

நான் உன்னைக் கேட்டுக்கொண்டிருர்தது. நீ என்மீது 
வைத்த பட்சத்தைப் பற்றி--8ீ என்மீது எவ்வளவு பட் 
சமாம் எனக்கு ஈன்மைசெய்திருக்கிருய்!. 

என்னுடைய கடமையைத் தான் நான் செய்தேன். 

8 எவ்வளவு காலமாக நர்ஸாக இருக்கனும்? 
கொஞ்ச காலமாகத்தான். 

டாக்டர் காயும். வருகருர். 

ஓ. | Binal எல்லாம் ௪வுக்யெலாய் விட்டாற். போலிருக் ் 
கிறதே.. நிரம்ப சற்2தாஷம், --என்னமுசுத்தை- “இரக்கக் 

கொள்ளுகிறுய்? ஓகோ ! ஈர்ஸ்திட்ட ஏதாவது. சகசியம் . 
'பேரிக்கொண்டி ருக்தாயா? : அப்படியா சமாசரசம்!.
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ல. 

Te, 

rr. 

Wr, 

rr. 

என்ன் டாக்டர், என்ன் சான் நர்ஸாக இருச்த போதி 

அம், என்னை அவ்வளவு.கேவலமாக எண்ணிவிடலாமா? 

இக்த மாதிரியாக நீங்கள் என்னைப் பரிஹாசம் செய்வது 

உங்களுக்கு நியாயமல்ல, 

அப்படி யொன்றுமில்லை அம்மா! உாக்டர் ஒன்றும் தப். 

பாச எண்ணினவால்ல. ஏன் டாக்டா? 

சற்? சகசமென்ன? எப்படி. எண்ணுவேன்?--அதூ அசாத். 

தியம், 

டாக்டர், இந்த அறையிலேயே இன்னும் எத்தனை நாள் 

என்னை ௮டைச்து வைக்கப் போகிறீர்கள்? 

நீ இந்த அறைக்கு வெளியிலிருப்பை யெல்லாம் மறக். 

கும் வரையில் உன்னை . இக்கேயே எண். அடைத்து 
வைக்சலாகாது என்று யோசிக்கிறேன். : YY $i என்ன 

கதிச்குக்கொண்டு 6 வர விட்டது பார். உன்னை! நீ சாகக். 

க்க இருந்தாய்; உன்னை இங்கு விட்டி ற்குக்கொண்டு. 
வந்து, உயிர்தப்பவைத்தது, பிரம்மப் பிசயச்னமரயிற்று. 
எனக்கு; 

டாக்டர், 'அதற்காச உங்களுக்கு எப்பொழுதும் ஈன்றி 

பாராட்ட வேண்டியவனாயிருக்கிறேன். ஆயிலும் சாயக். 

காலங்களில் இப்படி. கொஞ்சம்... வெளியில் சவாரி. 
போய்வாலாசாதா கரண்? 

Qa x: அம்மாளை உன்னுடன். அழைத்துக் கொண்டுபோ 
வ தானால், இன் ன்னும். இல் Bora sor உன்னருஇல் எப் 
பொழுதும் ஒரு தீர்ஸ் இருக்க வேண்டியது. ௮தினுல 
சியம்; 

தினம் சாயம்காலங்களில் இந்த அம்மா. சான் ன்னுடன் 

aga sree "எனக்கு. நிசம்ப.. சந்தோஷம். இவர்கள் 

நிரம்ப. நல்லவர்கள், என் மீது மிகவும் பட்சமாயிருக்கி 

ர்கள் டாக்டர்... இவர்கள்" நான் எப்பொழும் ஈண்வ 

ரை. நினைக்கும்படிச்.- Orie tacr என்னை; -இவர்ச



TMT. 

rT. 

io tar af wim ov LS oer L. al or [அம்கம்-8 

ஞடைய கஞூரலைக்கேட்கும் பொழுதெல்லாம் இனிமேல் 

கெட்ட வழக்கங்களை யெல்லாம் விட்டு மிகுந்த யோக் 

இயமான மார்க்கத்தில் உடக்கவேண்டுமென்று என்னைத் 

தீர்மானம் பண்ணும்படிச் செய்கிறது. 

அவர்கள் Ag நீ இவ்வாறு பட்சம் வைத்திருப்பது 

எனக்கும் பிரீதியைத்தருகிறது. 

பட்சமா? இவர்கள் . மாத்திரம் எப்பொழுதும் என்பச்: 

கத்தில் இருப்பதானால், என் ஆயுசெல்லாம் இப்படியே 

நோயாளியாயிருக்கக்கூடாதா என்றல்லவோ Garg, 

கிறேன்: . 

இ௫ எனசக்கு அச்சரியமாயில்லை--உனக்கு இவர்களை 

நன்ருய்த்தெரியாது இன்னும்-- 

டாக்டர், இவர் இனிமேல் மருந்தும் மாத்திரைகளும் 
சாப்பிடமாட்டேன் என்று ஆட்சேபனை செய்ூரர். 

இல்லை! நான் அப்படி அட்சேபிக்சவில்லை-ரான் சொன்ன 

தென்னவென்ரறால்--௮வைசளை இனம் ஆற்தாம் விழுப் 

_ குவதூ தான் கஷ்டமாயிருக்கிற தென்றேன். 

௮து உதவாதப்பா, பழயபடி. சவுக்கியமாக ஈல்ல பலம் 

வருகிறவரையில் ௮தைச் சாப்பிட்டுத்தான் தரவேண்டும். 

அப்படித்தான் செய்யவேண்டுமென்றால்--செய்கறேன், 

இப்பொழு எவவளவு ale gan a விட்டாய் க 

பெரிய வியாதியில் . விழுக்தெழுர்தால்--குணம் எல்லாம் 

சரிப்பட்டுப்போகும்---நான். வருகிறேன்: 

போய்வாருங்கள் டாக்டா. 

நான் வருகிறேன்; அம்மா), அதிர்ஷ்டம்--கநோயாளியின். 

மீது ஒரு கண்ணாயிரு--௮ இருக்கட்டும், உன் கண்கள் 

எப்படியிருக்கின்றன?. உன் கண்ணாடிகளை எடுத்து விட் 

டதை நான் கவனிக்கவில்லை.



arc Bl) iD னை விய ௪ல் மீண் ட வன் று 

rr: 

அவைகளை இன்னும் கான். போட்டுச். கொண்டிருச்கு 
வேண்டியது அவசியமாகத் தோன்ற வில்லை எணக்கு, 

எதற்கும் போட்டுக். கொண்டிருச்தால்--ஈலமல்லவஎ௪ ? 

இப்பொழுது எல்லாம் சரியாகவிட்டன. அதை எர்நேர 

மும் போட்டுக் 'கொண்டிருப்பதென்றுல் கஷ்டமாயிருர் 

தற; அன் நதியும் இவர் தனக்கு ஏதாவது படிக்கும்படி 

என்னை அடிக்கடி கேட்டுக்கொண்டிருக்இருர். 

இ௫ர்களுறைய. கண்களில் ஏதோ .நோய் . இருந்தது 

என்று எனக்குத் தெரியாது. -அயினும் இப்படிப்பட்ட 

சண்களை நீலக்சண்ணாடி.சளால் மூடிவைப்பது என்னதுர் 

அதிர்ஷ்டம்! இவ்வளவு அழூய கண்களை கான் பார்த்த 

தேயில்லை--அவைகள். மிகவும் ஆச்சரியமான  ௪க்தி 

யுடையன; அவைகளின். பார்வையினாலேயே என்னை 

சுவஸ்சுப்பமித்துகிறது. . போலல்லவோ இருக்கிறது, 

இவர்கள் என்னை. நேராகப் பார்க்கும்போ- தெல்லாம் 

எனக்கு. ஏதோ ஒரு மாதிரியாயிருக்கிறத; அப்புறம், 

முன்பைவிட எனக்கு. சுவஸ்தமாயிருக்கிறது. என்று 

Osrdgiigiserr, அப்படியே. எனக்கு சுவஸ்சமாயி. 

ருக்கிறது! 

உம் உம். நிரம்ப சர்தோஷம்.. இவருடைய வியாதியைத் 

தீர்ப்பதற்கு புது. இஇச்சை யொன்று. உன்னிடம். இருக் 

Bop p 'போலிருக்றெதே!. HOG சிகிச்சையினால் இவர் 

வியாதி முற்றிலும் குணமாகுமாச | சான் வருகிறேன். 

வாருங்கள். 

சற் 2தாஷம்-. வாருங்கள். 

காட்சி மடிகிறது. 
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இரண்டாம் காட்சி, 

இடம்-.-அதே வீட்டில். மற்றொரு அறை, 

காலம்---இரவ 

ராமநாதன் ஒரு சோபாவில் உட்கார்ர்து வர்த்தமானப்பத் இரிகை 

,யொன்றை படித் துக்கொண்டிருக்கிறான். 

- லலிதா வருஇிருள், 

இவ்வளவு காழிகை நீங்கள் படிப்பது உங்களுக்கு நல்ல 

தல்லவென்று நினைக்கின்றேன். இது உங்களுக்கு பல 

ஹினத்தையுண்டு. பண்ணும்,- ௮இகமாய்ப் படிப்பது 

ஆயாசத்தையுண்டு பண்ணும். 

எனக்கு உடம்பு எல்லாம் சவுக்யெமாசவிட்டது, இனி 

யொன்றும் பயமில்லை. | 

அப்படித்தான்... டாக்டரும் நினை க்கிரார், .. ஆகவே” 

நாளை. முதல் கான் பார்க்கவேண்டியதில்லை என்று சொல் 
அஞர், இனி ௮வ௫ியமில்லை என்று எண்ணுவர். — 

யார் அப்படிச் சொன்னது! டாக்டருக்கு என்ன தெரி. 

யும்.இன்னும் எனக்கு ஈன்ஞுய்' சுவஸ் தமாகவில்லை! நீ 

நின்று விட்டால், என்னைப்பார்த்துக் கொள்ள இத்த 

விட்டில் ஒருத தருமில்லையே: 
எப்பொழுதும் இப்படியே--இம்கே இருக்க... என்னால் 

எப்படி முடியும்? ட 

ஏன் முடியாது? ஆயுள்மு முவதும் நோயாளிகளாயிருப் 

பவர்களைப்பற்றி நீ கேட்டதில்லையா? | 

அவ்வாறு நீர் இராதபடி. ஸ்வாமி அருள்வாசாக ! 

உம்--இருக்தாலும்--இன்னும் இரண்டு வாசமாவது நீ 

இருக்க முடியாதா? 

இருச்சலாம்.--.இயிலும்,--
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ஆயினும்--என்ன? 

எனக்கு--என் வீட்டில் கொஞ்சம் முக்கியமான சேலை 

யிருக்கு, 

இன்னும் உனக்கு சலியாணமாக வில்லையே!--ஆய்விட். 

டதா என்ன? 

ஆகவில்லை என்று தான் ரான் சொல்லவேண்டும். 

என்ன விர்தையானபதில்) அதைப்பற்றி உனக்கேதா 
வது சந்தேகமிருக்கிறதா என்ன? 

சந்தேகமில்லை ஐயினும் வேறு ஒரு விஷயத்தைப். பற்றி 

யோசித்துக் கொண்டிருந்தேன்... 

நீ எப்பொழுது பார்த்தாலும் வேறு விஷய த்தைப்பற்றி 

யோகித்.துக்கொண்டிருப்பது போலதான் தோற்று 

ற்து--அது இன்னதென்று நான் சேட்கலாமோ ? 

பெண்ணுய்ப்பிறர்த ஒவ்வொருத்திக்கும் எத்தனையோ 

சக௫யங்களும் துக்கங்களும் இருக்கலாம். 

என்னை மன்னிப்பாய்!--நீ மற்ற-ஸ்திரீகளைப் போலவன்று 
என்று எண்ணினேன்-- ஒருவித தஇல். 

அல்ல அல்ல-- எவ்விதத் திலும், 

டாக்டர் உன்ளை என்னமோ. விர்தையான. பெயரிட்ட 

மைத்தாரே--உன் பெயர் என்ன? 

என்முழுப்பெயர் அதிர்ஷ்டலட்சுமி, , சாதாரணமாக 

அதிர்ஷ்டம் என்று என்னைக் கூப்பிடுகிழுர்கள் என்னைத் 
தெரிந்தவர்கள், 

அதிர்ஷ்டம் அந்தப். பெயர் ஒரு மாதிரியாயிருக்றெ௮- 

என் மனதுக்கு _ திர்ப்திகசமாயி ல்லை--அம்மா-- என்னை 

மன்னிப்பாய், அந்தப் பெயரை. மாற்றிக்கொள்ள மாட் 

டாயா கொஞ்சம். ?
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மாற்றிக்கொள்ளத்தான் வேண்டும். என் புருஷன் இடை 

த்தவுடன். 

௮ ஆர எப்பொழுன கேரிடும்? எக்ரெத்திலா? 

அப்படித்தான் சான் நினைக்கிறேன். 

உன்னுடைய சலியாணத் இற்கு கன்னை அழைக்க மாட் 

டாயா? 

உமக்கு இஷ்டமிருச்தால். 

ee 5 PS சக்தேசுமென்ன; ௪க்தோஷமாய ath BG par— 

ஆயினும் உனக்காக் கணவஞகப் “போகிறவர்யார் £ ஒரு 

வேளை ௮வசை. எனக்கு தெரியுமோ. 

தான் நிச்சயமாய்ச் சொல்லமுடியான். ஒரு வேளை 

அவரை நீர் கொஞ்சம் அறிர்திருக்தாலுமிருக்கலாம் இப் 

பொழுது--பிறகு. ௮வசை. நீங்கள் ஈன்றாக அறிவீர்க 

ளெனக்: Cara A? DD eer» 

அவர்பெயாி 

சமயம் வரும்பொழுது “சொல்லுகிறேன் உமக்கு ரான் 

அவரைக்காண்பிக்கும் வரையில் நீர். பொறுக்க வேண்டும், 

எப்பொழுஅ செய்வாய் அதை ₹: 

ஒரு வேளை நீங்கள். நினைப்பதன் மூன்பாக இருக்கலாம்; 

உம்: அப்பொழு அவர்மீது சான் என்ன பொருமை 
கொள்பேன் தெரியுமா? 

ஏன்? 

இவ்வளவு spp pis, புத்திசாலியான, பட்சமுடைய, 
"பெண்மணியைப் காதலியாகப்பெற்றாரே யென்று. 

என்னை அ இசமாசப். புகழ்ந்து சாணத்தால் வெட்கப் 

படும்படிச் செய்கறிர் நீர்... 

"இல்லை.நான். கொல்வதை... ஈம்பு--வாஸ் தவமாக .. சாண் 
மனத்திற் பட்பதையே. உ சைத்தேன்,.
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உம்முடைய மனை வி இங்கு உமத எதிரில் இல்லா.தபடி 

யால். அவ்வாறு பேசுகிறீர், 

அவள் என் எதிரில் இருந்த போதிலும் அப்படியே 

சொல்லியிருப்பேன், ௮ச்தப் பெண்ணுக்கு நான் பயப் 

படுபவனல்ல ! 

Han என்ன புத்திசாலியல்லவா? படிச் தவளல்லவா? 

எனக்கு தெரியாது--அப்படியிருக்கமாட்டாள், 

அதென்ன அப்படி சந்தேகத்துடன் பேசுஇறீர்? உம்ம 
டைய சொந்த மனைவியைப் பற்றி இது "தெரியாமலிருக் 

'குமா உமக்கு? 

வாஸ் தவமாய்--எனக்குத் தெரியாது, 

என்ன கல்மனதுடையவர்கள் ஆண்மக்கள்? சன்ன அஷ் 

டர்கள்! என்ன குரூரமானவைர்கள் | 

நானாக அவளைக் கலியாணம் பண்ணிக்கொள்ள வில்லை 
யே! அவளை எனக்குக் சட்டிவைத்தார்சள். அவளைப் 

பற்றி எப்பொழுதும் நான் கீவனித்தவன் அன்று. 

ஒருவேளை அவள் கற்றறிந்த, புத்திசாலியான, பட்ச 
முடைய காதல்குன்றுப் பெண் மணியாயிருர் தாலோ? 

அதெல்லாம் எனக்குத் தெரியாது! 

நீர் தெரிக்து கொள்ள வேண்டியது உம்முடைய கடமை 
'யல்லவா ? என்ன நினைக்இறீர் 1 

அதைப்பற்றி சான் எப்பொழுதும் யோச௫ிக்கவேயில்லை, 

ஜகதீசன் உம்மை மன்னிப்பாராக | 

இந்தப்பதினைந்து இனங்களாக காலையில் & பரமேஸ்வரா 
னைக் குறித்துப் பிரார்த்தனை செய்வதைக் கண்டபின் 
தான் அவரிடம் எனக்குக்சொஞ்சம் ஈம்பிக்கை பிறந்த 
ருக்கிறது, அப்படி நீ பிரார்த்தனை செய்யும் பொழு 
தெல்லாம் நீ ஏதோ எனக்காகப் பிரார்த்தனை. செய்வது 
போல். ஏன் புத்இியிற் பட்டது; அது. என்ன காரணத்
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தால் என்று என்னால் சொல்லமுடியாது, ஓவ்வொரு 

மூறையும் உன்னை, கான் கவனிக்சூம் போதெல்லாம் 

எனச்குள் ஏதோ ஒரு மனவெழுச்சி. உண்டாச்சு அ. 

அதை இன்னதென்று விவரமாய்ச் சொல்லமுடி.யவில்லை. 

என்னால்--இகசை விட மேலான நிலையை. சாடவேண்டும் 

என்பதே போல், இனியாவது கான் பரிசுத்தனாகி நற் 

பெயரெடுத்து வாழவேண்டூமென்று தீர்மானித்து விட் 

டேன், 

எனக்கு. மிகவும் சந்தோஷம்! நீர் மாணத்இனின். 

அம். காப்பாற்றப்பட்டீர்--மாணத்தினும் கேடான கதி 

யினின்று காப்பாற்றப்பட்டீர். 

உன்னால்! 

ஜகதீ௪னால் : 

நீமாத்திரம் எப்பொழுதும் என் பக்கத்திலிருப்பதானால் 

கான் பரிசுத்தனாகி என்வாம் நாட்களை நல்லவழியில் ' 

சழிப்பது: மிகவும். சுலபமாயிருக்குமென்று எனக்குத் 

தோன்றுகிறது, போனதையெல்லாம் அடியுடன் தடைச் 
அவிட்டு, புதிதாய் எல்லாம் ஆரம்பிப்பேன் ! 

அப்படியா ?--ரான் அப்படியே செய்றேன் என்று 
வாக்களித்தால், எனக்காச என்ன செய்வீர் ?. 

எது வேண்டு மென்ருலும்! 

சத்தியமாய்? 

பரரமாணமாக 1 

ஆனால்--உம்முடைய சொந்த மனைவியை யடைக்௮-- 

அவளுடன் வாழ்கிறீரா? 

உம்--செய்கிறேன்-- முயல்கிறேன். 

பிரமாணம். செய்யும், 

ஆகட்டும்--பிரமாணமாக.. 

சான் போய்-உம்முடைய: மனைவியை அழைத்துவசவா?
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அவள் என்ன, இந்த வீட்டிலா இருக்கிருள்? 

அருகாமையில். 

வாஸ் சவமாசவார? 

இதோ ஐந்த. நிமிஷத்தில் வருகிறேன். [போருள்.] 

ராமநாதன் எழுச்து உலாவு௫ருன். 

இதெல்லாம் என்னவோ அச்சரியமாகத் சோன்றுற21 
சான் ஏன் பிரமாணம் செய்தேன்7--அவளுடைய சண். 

கள் என்னை அவ்வாறு செய்யச் . செய்தன. -௮வள் 

கேட்ட பொழு மறுக்கமுடியவில்லை என்னால்-இதெதல் 

லாம் எப்படி முடியப்போகிறதென்று . அச்சரியப்படு 

இறேன்! 

லலிதை தன் சொந்த உடையில் வருஇருள். 

(ஆச்சரியத்துடன்) யார் இது என் கண்ணெதிரில் பலவ? 

இது வரையில் உமக்கு கர்ஸாகவிருர்த-- உம் முடைய 

சொந்த கற்புடைய மனைவி--உம்முடைய லலிதா! 

இது உண்மைதானா8$--அல்லது நான் சனவு சாண்டுறே 

னோ? 

இல்லை.-கனவல்ல — A Par a} தான் | 

ஈசனே! என்னை மன்னிப்பீராக 

௮வர் முன்பே உம்மை மன்னித்து--இனியாவது நல் 

வாழ்வு வாழும்படியாக அ௮னுக்செகம் செய்திருக்கிறார், 

உன் பொருட்டு!--சண்ணெ! என் காதலியே! லலிதா! 

[சட்டிமுத்தமிடகிருன்.] 

காட்சி மடிகிறது. 

நாடகம் : முற்றியது. 

OOOO 

Dowden & Co,, Madras |


